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Soundbar712 Quick start guide

Fidelio B97
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Register your product and get support at
www.philips.com/support
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Download Philips Sound App

Shkarko aplikacionin Philips Sound
S9d b Philips Sound
Preuzmite Philips Sound aplikaciju
W3TeraeTe npuaoxenueTo Philips Sound
Preuzmite aplikaciju Philips Sound
Stazenf aplikace Philips Sound

Hent Philips Sound App

Download de Philips Sound App
Philips Sound rakenduse allalaadimine
Lataa Philips Sound App

Téléchargez I'application Philips Sound
Philips Sound App herunterladen
Kavte Myn g edpappoynig Philips Sound
A Philips Sound alkalmazds letoltése
Scarica I'app Philips Sound

Philips Sound koaaaHBacsIH xykTen any
Lejupieladét lietotni Philips Sound
Atsisysti programéle , Phillips Sound”
[Mpe3semu Philips Sound App
Preuzmite aplikaciju Philips Sound
Ladda ned Phillips Sound-appen
Pobierz aplikacje Philips Sound
Transferir App Philips Sound
Descarcati aplicatia Philips Sound
3arpysuTe npunroxenue Philips Sound
Preuzmite aplikaciju Philips Sound
Prevziat' aplikdciu Philips Sound
Prenesite aplikacijo Philips Sound
Descargar la aplicacién Philips Sound
Ladda ned Phillips Sound-appen
Philips Sound Uygulamasini indirin
3aeaHTaxTe AoaaTok Philips Sound
Muat turun aplikasi Philips Sound
Unduh aplikasi Philips Sound

PHILIPS

Ve

-

# Download on the

¢ App Store

)y

GETITON

Google Play

Philips Sound
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Before using your product, read all accompanying safety information

Para se ta pérdorni produktin, lexoni té gjitha informacionet e dhéna lidhur me siguriné e f
Taboad) Zadlull cilaslea aaan 80 ¢ @l Galal) sl il (8 / /

JSRCHCRoNC)

\

Prije upotrebe proizvoda, procitajte sve pratece sigurnosne informacije v

Mpean aa 3nonssate NPoayKTa, NpoyeTeTe LANaTa CbNBLTCTBAWA NHdOPMALMA 3a Ge3onacHoCT
Prije uporabe proizvoda procitajte sve popratne sigurnosne informacije
Pfed pouzitim produktu si pfec¢téte vsechny doprovodné bezpecnostni informace

For du bruger dit produkt, skal du leese alle ledsagende sikkerhedsoplysninger
Lees alle bijbehorende veiligheidsinformatie voordat u uw product gebruikt

Enne oma toote kasutamist lugege kaasasolev ohutusteave hoolikalt labi.
Ennen tuotteesi kayttoa, lue kaikki mukana toimitetut turvaohjeet

Avant d'utiliser votre produit, lisez toutes les informations de sécurité qui 'laccompagnent.

Bevor Sie Ihr Produkt verwenden, lesen Sie alle begleitenden Sicherheitsinformationen

Mpwv XPNOIOTOIRCETE TO TIPOIOV 0ag, SIaBACTE ONEC TIG CUVOSEUTIKEG TTANPOPOPIES aoPaleiag

A termék hasznalata elétt olvassa el az 6sszes mellékelt biztonsagi utasitast
Prima di utilizzare il prodotto, leggere tutte le informazioni di sicurezza allegate
OHIMAI Nai1AaAIHY aAAbIHAAFbI BYKIA iAGCTIE KayiMCI3AIK TYPaAbl aKMapaTThl OKbIM WhIFbIHbI3

Pirms izstradajuma lietoanas izlasiet visu pievienoto drosibas informaciju
Pries pradédami naudoti produkta, perskaitykite visa pridedama saugos informacija.

s

lMpea Aa ro KOpUCTUTE NPOU3BOAOT, MPOUMTA]TE U CUTE P 6esbeaHocHN

Prije upotrebe Proizvoda, proditajte sve prilozene sigurnosne informacije
For du bruker produktet, ma du lese all medfolgende sikkerhetsinformasjon

Remote Wireless
control subwoofer

Przed uzyciem urzadzenia zapoznaj sie ze wszystkimi informacjami dotyczacymi bezpieczenstwa
Antes de utilizar o produto, leia todas as informagdes de seguran¢a que o acompanham
Inainte de a utiliza produsul nostru, cititi toate informatiile de siguranta alaturate.
I'Iepeq NCNonb3oBaHNeM n3aenna NpoYTuTe npunaraemyio MH¢0pMaLlI/IK) no 6e3onacHocTu.

Mpe ynotpebe npoussoga, npouutajte cee nparehe 6esbeaHocHe nHGopmauuje

Pred pouZitim Vasho produktu si precitajte vietky priloZzené bezpecnostné informacie
Pred uporabo tega izdelka obvezno preberite navodila proizvajalca.

Antes de usar el producto, lea toda la informacion de seguridad que lo acompana
Las all medféljande sakerhetsinformation innan du anvander din produkt

Urtintinuiza kullanmadan énce, beraberindeki tim guivenlik bilgilerini okuyun.

MepeA BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO MPOYUTANTE BCIO IHPOPMALLIO 3 TEXHIKM BE3NeKH, WO AOAAETHCS

Sebelum menggunakan Produk anda, baca semua maklumat keselamatan yang dilampirkan Power

Adapter

Sebelum menggunakan produk, baca semua informasi petunjuk keamanan Power cord *

Quick start guide

Soundbar

PHILIPS

PHILIPS

Warranty card
Safety sheet

Wall bracket
Soundbar

Wall bracket Gum cover
Wireless Speaker ~ Screws

* Power cord quantity and plug type vary by regions.

Side cover
for soundbar

Stand for
detachatble
speaker
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Position the SoundBar / Wall mount the SoundBar (optional)
Poziciononi SoundBar / Montoni SoundBar né mur (opsionale)
(oa1) Jaal o Al ) Aa jlad Gty /A5 gual) A o) sy o8
Postavite SoundBar / zidni nosac za SoundBar (opcija)

Mo3uymonnpaiite SoundBar cuctemara/ MoHTUpaiiTe SoundBar cuctremata Ha cteHata (no n3bop)

Postavljanje SoundBar/zidni nosa¢ za SoundBar (opcionalno)

Umisténi zafizeni Soundbar / pfipevnéni zafizeni Soundbar na sténu (volitelné)
Saette den SoundBar / Vaegmontere den SoundBar (valgfrit)

Plaats de SoundBar / Bevestig de SoundBar aan de muur (optioneel)
SoundBari asukoht / SoundBari seinakinnitus (valikuline)

Aseta aanipalkki kohdalleen / seinakiinnita aanipalkki (valinnainen)
Placement / Montage mural (en option) de la barre de son

Positionierung der SoundBar / Wandmontage der SoundBar (optional)
Tomobémon tng Mmdpag rixou / Ztpi§n g Mmapag ixou oTov ToiXo (TPOoatpeTIKO)

A hangoszlop elhelyezése / A hangoszlop falra szerelése (opcionalis)
Posizionamento della SoundBar / Montaggio della SoundBar a parete (opzionale)
CayHAGapab! opHaacTbipy / cayHAGapAb! Kabbiprara GekiTy (MiHAETTI emec)
Novietojiet SoundBar/sienas stiprinajuma SoundBar (péc izvéles)
,SoundBar* tvirtinimo padétis / ,SoundBar* sienos laikiklis (pasirinktinai)
Mocrasysarse Ha CayHaBap / MoHTHparse Ha sua Ha CayHaGap (onumoHaAHo)
Postavite zvué¢nik SoundBar / Okacite na zid zvu¢nik SoundBar (opciono)
Posisjoner SoundBar/veggmonter SoundBar (valgfritt)

Ustaw soundbar / zamontuj soundbar na écianie (opcjonalnie)

Posicione a SoundBar/instale na parede a SoundBar (opcional)

Pozitionati SoundBar-ul/montati pe perete SoundBar-ul (optional)
YcraHoBute 3BYKOBYIO NaHesnb / 3aKpenuTte 3BYKOBYIO NaHesb Ha CTeHe (Oﬂl.ll/lﬁ).
MocTasuTe cayHabap / nocraBuTe cayHabap Ha 3ua (no usbopy)

Umiestnenie SoundBaru/Montaz SoundBaru na stenu (volitelné)

Postavitev SoundBar / Stenska montaza SoundBar (po izbiri)

Colocar la barra de sonido/Montar la barra de sonido en la pared (opcional)
Placera din SoundBar/Vaggmontera din SoundBar (valfritt)

SoundBar" Yerlestirme / SoundBar'i Duvara monte etme (istege bagl)
Po3TalysaHHs 38yKOBOT MaHeAi / HACTIHHE KPINAGHHA 38yKOBOI NaHeAi (HeoBOB'A3KoBO)
Menetapkan kedudukan Bar Bunyi/ Lekapkan Bar Bunyi ke dinding (pilihan)
Posisikan SoundBar/Pasang SoundBar di tembok (opsional)

' 10cm/4”
r

REAR L

REARR
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Suggested wall mounting height
You are suggested to install the TV first before wall mounting the soundbar.

With a TV preinstalled, wall mount the soundbar 50mm/2.0" in distance from the bottom of the TV.
If you wall mount the soundbar first, drill 2 parallel holes (@ 3-8mm each according to wall type) in the wall.

The distance between the holes should be 790mm/31.1".
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Connect the SoundBar

Lidhni SoundBar

A guall Auda Jlal) Jua 5 o8
Spojite SoundBar

Cebpxete SoundBar cuctemata
Sojite SoundBar

Pripojeni zafizeni Soundbar
Tilslut den SoundBar

Sluit de SoundBar aan
SoundBari Ghendamine
Yhdista aanipalkki
Connexion de la barre de son
AnschlieRen der SoundBar
SuvSeon e Mmapag rixou

A hangoszlop csatlakoztatasa

00000000000000000
00000000000000000

HDMIOUT __ HDMI1 HDMI 2

Collegamento della SoundBar

CayHa6apabl Kocy
Pievienojiet SoundBar

[CRCHCNCONC]

.SoundBar* prijungimas yi

Mospsete ro CayHa6ap
Povezite zvu¢nik SoundBar
Koble til SoundBar

Podtacz soundbar

Ligue a SoundBar
Conectati SoundBar-ul
TMopakniounTe 38yKOBYIO NaHeNb
MosesxuTe cayHabap
Zapojenie SoundBaru
Povezava SoundBar
Conectar la barra de sonido
Anslut din SoundBar
SoundBar'i baglayin
Mia’eAHaHHsA 38yKOBOI NaHeAi
Sambungkan Bar Bunyi
Hubungkan SoundBar

connecr




Manual subwoofer set up (no subwoofer connection / sound) conneer
Konfigurim manual i subwoofer (subwoofer nuk lidhet / nuk ka z&) 0

gl puage 1dom s Wi (S50 Ssoasdiom s puage 1doass)

Rucno podesavanje subwoofera (nema veze sa subwooferom / zvuka)
PbuHa HacTporika Ha cybydepa (HAMa Bpb3Ka CbC/3BYK OT Cybydepa)
Ruéno podesavanje subwoofera (nema veze/zvuka subwoofera)
Ruéni nastaveni subwooferu (chybi pripojeni / zvuk subwooferu)
Manuel subwoofer opsatning (ingen subwoofertilslutning/lyd)
Handmatige subwoofer-instelling (geen subwoofer-aansluiting/geluid)
Manuaalne bassikalari seadistamine (bassikalari thendus/heli puudub

Manuaalinen bassokaiuttimen asennfjs (el bassokaiuttimen \iitgnt'éé / Z)i'énta') o @ @ @ @ @

Configuration manuelle du caisson de graves (pas de son/connexion du v I; -I_- i_-l ------

caisson de graves) Soundbar ARE L5
Manuelle Subwoofer-Einrichtung (keine Subwoofer-Verbindung/kein Sound) P = -

>

Mélynyomd kézi bedllitdsa (nincs mélynyomd kapcsolat / hang) >5 sec

Xetpokivm pubuion utoyoudep (Xwpig ouvdeon umtoyoudep/1xo) (D @ [
‘

Impostazione manuale del subwoofer (nessun collegamento del subwoofer /

nessun suono)

Cabsydepai koameH peTTey (cabBydep KOCbIAbIMBI/ABIDBIC XOK) s ]

Manualais zemfrekvencu skalruna uzstadidana (bez zemfrekvences skalruna ON
savienojuma/skanas)

|

Rankiné Zemadaznio garsiakalbio saranka (néra zemadaznio garsiakalbio rysio

I garso) ‘a} CHONONONO

PauHo nocTasysarbe Ha CybBydep (Hema NoBp3yBarbe/3ByK 0A CybBYGEpOT)

Ruéno podesavanje sabvufera (nema konekcije sa sabvuferom ili nema zvuka) Soundbar

Konfigurering av manuell basshayttaler (ingen tilkobling til / lyd fra

basshayttaleren) ’ ® -{— (D
Reczna konfiguracja subwoofera (brak potaczenia / dzwigku subwoofera) 2 [«

Configuragdo manual do subwoofer (sem ligagdo ao subwoofer/som)
Configurare manuald subwoofer (nu exista conexiune subwoofer/sunet)

PyuHas HacTporika cabeydepa (OTCyTCTBYeT coeanHeH1e ¢ cabeydepom /
3BYK

Ruéno podesavanje sabvufera (nema konkcije sa sabvuferom ili nema zvuka) (
Manudlne nastavenie subwoofera (bez pripojenia / zvuku subwoofera)

Rocna nastavitev nizkotonca (ni povezave nizkotonca/zvoka)

Configuracién manual del subwoofer (sin conexién/sonido del subwoofer)

Manuell subwoofer-instéllning (ingen subwoofer-anslutning/ljud)

Manuel subwoofer kurulumu (subwoofer baglantisi / ses yok) N}
HanawTysaHHs cabsydepa BpyuHy (63 niakaioveHHs cabsydepa/3syky) G ob
Penyediaan subwufer manual (tiada sambungan/bunyi subwufer)
Penyiapan subwoofer manual (tidak ada sambungan subwoofer/suara)

()

= b4 =1z w wlm
CESEREEEE EEEE BER B EE REED EEEEEREHBERERE




m

[7)

[EN]
B9
[AR]
[BS]
[ BG|
[HR)
[CS]
[DA]
[NL]
[ET]
[FI |
[FR]
[ DE|
[HU]
[KK]
[ K]
[ME]
[NO
[PL |
[RO|
[RU|
[SR |
K|
[SL |
=
3
=
(1D |

Hear audio from TV in one of the following ways

Dégjoni zérin nga televizori né njé prej ményrave té méposhtme
A 1 (5mly 52 D (3e 3 el Lo

Slusajte zvuk s TV-a na jedan od sljedecih nacina

CnywwaiiTe 38yKa OT Te/IeBM30Pa MO VH OT CIEHITE HauMHIA

Slusajte zvuk s televizora na jedan od sljedecih nacina
Poslouchejte zvuk z TV jednim z nasleduijicich zptsobt

Hor lyd fra tv pa en af folgende mader

Luister naar geluid van van de tv op een van de volgende manieren
Kuulake oma teleri heli Ghel jargnevatest viisidest

Kuule aani TV:sta yhdella seuraavista tavoista

Ecoutez le son du téléviseur par 'un de ces moyens

Hoéren Sie den Fernsehton auf eine der folgenden Arten

Mriopeite va akoUCETE fXo amod TNV TNAEGPAGH UE £vav and TOUG TAPAKATwW TPOTIOUG
Hallgassa a tv hangjat az alabbi modok egyikének hasznalataval
Ascolto dell'audio dalla TV in uno dei seguenti modi

TeAeAUAAp ayAMOCBIH KEAGCT XKOAAAPABIH, BipeyiMeH TbiHAay

Klausieties audio no TV viena no siem veidiem

Klausykités TV garso vienu i$ toliau aprasyty budy

Caywajre ayano oa TB Ha eAeH OA CAGAHMBE HAUMHU

Slusajte zvuk sa televizora na jedan od sljedecih nacina

Hor lyd fra TV-en pa en av felgende mater

Odtwarzaj dzwiek z telewizora w jeden z nastepujacych sposobow
Ouca o audio da televisao de uma das seguintes formas

Ascultati audio de la TV in una dintre urmatoarele metode

Mpoc; 1 ¢ TB ogHUM 13 C Cnoco6oB.
Cnywajre 3ByK ca TB-a Ha jeian o cnefiehux HaumHa

Pocuvanie zvuku z TV jednym z nasledujucich spbésobov
Televizijski zvok lahko poslusate na enega izmed naslednjih nac¢inov:
Escuche el audio del televisor de una de las formas siguientes

Hor ljud fran TV:n pa ett av féljande satt

Asagidaki yollardan biriyle TV'den ses dinleyin

ChayxaiiTe ayAio 3 TeAeBi30pa OAHMM i3 Takux crocobis
Mendengar audio daripada TV menerusi salah satu cara yang berikut
Nikmati audio TV dengan salah satu cara berikut

HDMI IN

HDMI IN
(eARC/ARC)

—t

HDMI OUT
(eARC/ARC)

HDMIOUT __ HDMI1

oopooooooo0000000

00000000000000000 ®
=2 = &) N

HDMI2

=
HDMI 1

&=
HDMI 2




HDMI eARC/ARC AUDIO IN

i f 00000000000000000 =F vT 3

/_/ 00000000000000000 / \
= = = L ® o Bl = .
| HDMgOUT HDMI 1 HDMI 2 DCIN_AUDIOIN OPTICAL USB

HDMI OUT
(eARC/ARC)

AUDIO IN

(11
Headphone

(3.5mm)
AUDIO OUT ; ;
HDMI eARC/ARC =~ e=—rod "

OPTICAL

710, o )

DC IN AUDIOIN OPT|CAL __ USB

-,7,@I§Iw \

DCIN AUDIOIN OPTICAL __USB

OPTICAL é Aumom

®:

R
O]
OPTICAL OUT T AUDIO OUT
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Switch on the SoundBar
Ndizeni SoundBar

A gual) A ) Sty b

Uklju¢ite SoundBar
Bkniouete SoundBar cuctemata
Ukljucite SoundBar
Zapnéte zafizeni Soundbar
Taend for den SoundBar
Schakel de SoundBar in
Lulitage SoundBar sisse
Kytke aanipalkki paalle
Allumez la barre de son
Schalten Sie die SoundBar ein
Avayte T Mmdpa ixou

A hangoszlop bekapcsolasa
Accensione della SoundBar
CayHabapabi kocy

leslédziet SoundBar
,SoundBar* jjungimas
Bkayuete ro CayHaGap
Ukljucite zvuénik SoundBar
Sla pa SoundBar

Wiacz soundbar

Ligue a Soundbar

Porniti SoundBar-ul
MepekniounTech Ha 38yKOBYIO MaHeNb.
Ykrbyuute cayHa6ap

Zapnutie SoundBaru

Vklop SoundBar

Encender la barra de sonido
Sla pa din SoundBar
SoundBar" agin

VBIMKHITb 3ByKOBY MaHeAb
Hidupkan Bar Bunyi
Nyalakan SoundBar

[SHCH NN

DCIN_AUDIO IN OPTICAL __ USB

[SACACHCNC)
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Wi-Fi set up
Konfigurimi i Wi-Fi

Ig 2> Wi-Fi

Postavke Wi-Fi mreze
HacTpoiika Ha Wi-Fi
Postavke Wi-Fi-ja
Nastaven! Wi-Fi
Wi-Fi-opsatning
Wifi-instelling

Wi-Fi seadistamine
Wi-Fi-asennus.
Configuration du Wi-Fi
WLAN-Einrichtung
PUBuIon Wi-Fi

AWi-Fi bedllitdsa
Impostazioni Wi-Fi
Wi-Fi petTey

Wi-Fi iestati$ana

Wi-Fi sgranka
MocTasysarbe Wi-Fi
Podesavanje Wi-Fi mreze
WiFi-instéllningar
Konfiguracja Wi-Fi
Configuracdo Wi-Fi
Configurare Wi-Fi
HacTpoiika Wi-Fi
Podesavanje bezi¢ne mreze
Nastavenie Wi-Fi
Nastavitev Wi-Fi
Configuracién de Wi-Fi
WiFi-installningar
Wi-Fi kurulumu
HanawTysarHs Wi-Fi
Persediaan Wi-Fi
Pengaturan Wi-Fi

(«x»)

<
_j o [00000'=/000000000000000000000000000'< 0
“© H000000000000000000000000000000000000000
>8 sec
(((( Two sound \l\l\l\l . \ \
o ues. ll’ [CECECECRC] \ Y—
(v 1 1 \

Fast blink Slow pulse
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Philips Sound &

Set Up Play-Fi Device

W)

Philips Sour@®

SetUp

Philips Sound F

Update Available

Download & Update

Philips Sound &
4= Choose Name

Bathroom

Custom Name

=
Philips Sound T
Nothing Found o Set-Up

N\

Note

When the first time set up is not
successful, you need to step out

of Philips Sound app.

2. Restart the app.
3. Start the set up again.
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Select the correct audio source

Zgjidhni burimin e duhur té audios
.y Opall jiaes s

Odaberite odgovarajuci izvor zvuka

M36epeTe NpaBuHUA N3TOYHVK Ha 3BYK

Odaberite odgovarajuci izvor zvuka

Vyberte spravny zdroj zvuku

Vaelg den rigtige lydkilde

Selecteer de juiste geluidsbron

Valige 6ige heliallikas

Valitse oikea aanilahde

Sélectionnez la source audio appropriée

Wahlen Sie die richtige Audioquelle

Em\é€te tn owoTr nyn rixou

A megfelelé hangforras kivalasztasa

Selezione della sorgente audio corretta

Aypbic ayAno kesiH TaHAay

Atlasiet pareizo audio avotu

Pasirinkite teisinga garso saltinj

WM3bepete ro To4HMOT ayAmo n3sop

Odaberite ispravan izvor zvuka

Velg riktig lydkilde

Wybierz prawidtowe zrodto dzwieku

Selecione a fonte de audio correta

Selectati sursa audio corecta

BbibepuTe HyHbli1 ayAUONCTOUHIIK.

W3abepute oarosapajyhin n3sop 3syka

Vyber spravneho audio zdroja

Izberite pravi vir zvoka

Seleccionar la fuente de audio correcta

Valj den korrekta ljudkallan

Dogru ses kaynagini segin.

BuGepiThb BiAMOBIAHE AXepeAo 3ByKy

Pilih sumber audio yang betul

Pilih sumber audio yang benar

HDMI
eARC
ARC

INPUT/ SOURCE

— e «
2
% | <

HDMI OUT
(eARC/ARC)

13



HDMI 1

Soundbar

HDMI 2

-

HDMI OUT

HDMI 1 HDMI 2
OPTICAL AUDIO IN
OPTICAL
S N — S N N
IZH T T Tl
(LI iy B I |
Soundbar
OPTICAL AUDIO IN

14
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Play other devices

Luani pajisje té tjera

AV 36 Jiis
Reprodukujte druge uredaje
BrnoueTe Apyru yctponctea
Pokrenite reprodukciju na drugom uredaju
Prehravejte zafizeni

Afspil andre enheder

Speel muziek af op andere apparaten
Esitage teitest seadmetest

Toista muita laitteita

Lecture d’autres appareils
Andere Gerate wiedergeben
Avanapaywyr] AA\wV GUCKEUMV
Lejatszas egyéb eszkozokrél
Riproduzione da altri dispositivi
Backa KypbIAFbIAAPABI OHATY
Atskanojiet citas ierices

Atkurkite garsa is kity jrenginiy
Penpoayuupajte Ha Apyru ypean
Reprodukcija drugih uredaja

Spill av fra andre enheter
Odtwarzaj z innych urzadzen
Reproduzir outros dispositivos
Redati alte dispozitive
BoCnpou3BoANTE 3aM1cK C APYrUX YCTPOCTB.
PenpogaykyjTe apyre ypehaje
Prehravanie cez iné zariadenia
Predvajanje na drugih napravah
Reproducir otros dispositivos
Spela andra enheter

Diger cihazlan oynatin.
BiaTsopioiiTe Meaia 3 iHWKX NpUCTpPOiB
Mainkan peranti yang lain

Putar perangkat lainnya

AUDIO IN
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Bluetooth
Frequency band / Output power
2402-2480 MHz / < 5 dBm

| R |

Play audio through Bluetooth
Luani audio népérmijet Bluetooth

niS

Gl PR (e & gaall Julis 2 | « , HIII \
Reprodukujte zvuk putem Bluetootha ‘7 R T R J'
Bb3npoussexnaaHe Ha 3Byk upe3 Bluetooth 3 ]
Reproducirajte putem Bluetootha

» | < I 1

Pfehravani prostfednictvim Bluetooth
Afspil lyd via Bluetooth m

Speel muziek af via Bluetooth

& =

Esitage heli labi Bluetoothi
Toista aanta Bluetoothin valityksella

Lecture de l'audio via Bluetooth

o

.
[
-3

L

Audiowiedergabe tber Bluetooth

O

Y1 fixou péow Bl h P N N [ I N SR
Hang lejatszasa Bluetooth-on keresztul 3 @ ]
Riproduzione di audio tramite Bluetooth >3 sec I T

™
o

Bluetooth apKelAbl ayAMOHbI OMHATY

Atskanojiet audio caur Bluetooth m

=
SQ]
AR}
[BS]
[BG|
[HR]
[ DA
[FI |
[FR]
[ DE]
[HUJ
[KK]
[ MK]
[ ME]
[NO|
[RO|
[RU |
[SR |
sk |
[SL |
=
(UK |
[Ms |
(1D |

18 Atkurkite garsa naudodamiesi ,Bluetooth*
Penpoayumpajte ayamo nmpeky Bluetooth | L L e e e
Reprodukcija zvuka putem Bluetooth-a ' T :
Spill av lyd gjennom Bluetooth : i1 |
Odtwarzaj dzwiek przez Bluetooth Bluetooth - | Tyt
Reproduzir audio via Bluetooth
Redati audio prin Bluetooth Devices
BocnpowussoguTe ayauosanucy yepes Bluetooth. Play-Fi Device XXXX °
PenpopaykyjTe 38yk nytem BnytyTa
Prehravanie zvuku cez Bluetooth @ ®
Predvajanje preko Bluetooth —
Reproducir audio mediante Bluetooth | s s s s s s s s s s ’
M Spela ljud genom Bluetooth JE—— ! ninl
;4| Bluetooth araciigiyla ses calin. S : Lt :
BiaTsopioiiTe ayaio uepes Bluetooth a 77777 ] 77777
Mainkan audio melalui Bluetooth ( I .
Putar audio melalui Bluetooth
R < 10
(< 328ft)

-
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For more information about using this product,

visit www.philips.com/support

3a noseye Hd OTHOCHO Ha
To3un npoaykT, nocetete www.philips.com/support

Kijk op www.philips.com/support voor
informatie over het gebruik van dit product.

Weitere Informationen zur Verwendung dieses
Produkts finden Sie unter
www.philips.com/support

Ocbl ©HIMAI NaitAaAaHy TypaAbl KOCIMILA aKMapaT aAy
ywiH www.philips.com/support 6etiHe KipiHi3

Za vise informacija o korid¢enju proizvoda,
posjetite www.philips.com/support

Pentru mai multe informatii despre utilizarea
acestui produs, accesati
www.philips.com/support

Za vec informacij o tem izdelku, obis¢ite
www.philips.com/support

Untuk maklumat lebih lanjut tentang cara

menggunakan produk ini, layari
www.philips.com/support

g B B

m m
L

.
<

Pér mé shumé informacion rreth pérdorimit té
keétij produkti, vizitoni www.philips.com/support

Za vise informacija o koristenju ovog proizvoda
posjetite www.philips.com/support

Lisateavet selle toote kohta leiate
www.philips.com/support

o MEPIOCOTEPEC MANPOPOPIES OXETIKA HE TN XPHION
QUTOU TOU TIPOIBVTOG, EMmoKePBeite T SievBuvon
www.philips.com/support

Lai iegltu papildinformaciju par &1 produkta
lieto3anu, apmekléjiet vietni
www.philips.com/support

Du finner mer informasjon om dette produktet
pa www.philips.com/support

[inA nonyueHns AONONHNTENbHOM MHPOPMALIN O AaHHOM

n3penun nocetute Be6-canT www.philips.com/support.
Para obtener mas informacion sobre el uso de
este producto, visite www.philips.com/support

Untuk informasi lebih lanjut tentang produk ini,
kunjungi www.philips.com/support

EEBE
w0

r
5B

5kt i ¢ giall 13 213l s e glaall (30 3330l

www.philips.com/support

Dalsi informace o tomto vyrobku najdete na
webu visit www.philips.com/support

Lisatietoja taman tuotteen kaytosta, vieraile
sivustolla www.philips.com/support

A termék hasznalataval kapcsolatos tovabbi
informaciokeért latogasson el a
www.philips.com/support cimre

Daugiau informacijos apie sio produkto
naudojima rasite apsilanke puslapyje
www.philips.com/support

Aby uzyskac¢ wiecej informacji o obstudze tego

urzadzenia, odwiedz strone
www.philips.com/support

3a Buwwe MHGopmaLyja o kopulihersy OBOT Npon3soaa
naute Ha www.philips.com/support

For mer information om hur du anvander denna
produkt sa besok www.philips.com/support

B

=

EEEBERERE

Za vise informacija o koridtenju ovog proizvoda
idite na www.philips.com/support

For mere information om brugen af dette
produkt, ga til www.philips.com/support

Pour plus d'informations sur l'utilisation de ce
produit, visitez www.philips.com/support

Per ulteriori informazioni sull'utilizzo di questo
prodotto, visitare il sito www.philips.com/support
3a noBeke MHPOPMALMM 32 KOPUCTEHETO Ha OBO]
npousBsoa, nocetete www.philips.com/support

Para obter mais informacoes sobre a utilizacao
deste produto, visite www.philips.com/support.
Viac informacii o pouzivani produktu najdete na
stranke www.philips.com/support

Bu Urtinun kullammi hakkinda daha fazla bilgi icin
www.philips.com/support adresini ziyaret edin.
AokraaHiwy iHpopmaLilo Npo ueit BUPI6 wyKaiTe Ha
‘www.philips.com/support

www.philips.com/support
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Specifications are subject to change without notice. Please visit
www.Philips.com/support for the latest updates and documents.

Philips and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke
Philips N.V. and are used under license.

This product has been manufactured by and is sold under the responsibility of
MMD Hong Kong Holding Limited or one of its affiliates, and MMD Hong Kong

Holding Limited is the warrantor in relation to this product. Be responsible Oy
B97_10_QSG_V01 Respect copyrights %(:9




